
A2.41.2 Il discorso indiretto con il passato prossimo 
Mowa zależna z użyciem czasu przeszłego dokonanego

 

Używa się jej, aby przekazać coś, co wydarzyło się w przeszłości.

1. Formuła to: czasownik + "che" + passato prossimo.

Azione passata (Czynność w przeszłości) Frase indiretta (Zdanie zależne)

Marco: "Sono stato al mercato." (Marco: „Byłem
na targu”.)

Marco dice che è stato al mercato. (Marco mówi, że był na
targu.)

Giulia: "Ha convinto tutti." (Giulia: „Przekonała
wszystkich”.)

Giulia pensa che hai convinto tutti. (Giulia myśli, że
przekonałaś/przekonałeś wszystkich.)

Fabio: "Ho rifiutato l'offerta." (Fabio: „Odrzuciłem
ofertę”.)

Fabio dice che ha rifiutato l'offerta. (Fabio mówi, że
odrzucił ofertę.)

Paolo e Maria: "Abbiamo fatto un
compromesso." (Paolo i Maria: „Zrobiliśmy
kompromis”.)

Paolo e Maria dicono che hanno fatto un
compromesso. (Paolo i Maria mówią, że zrobili kompromis.)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Il responsabile dice che _________________ un compromesso con il cliente.   (Kierownik mówi, że zawarli
kompromis z klientem.)  

a.   hanno fare  b.   fanno  c.   ha fatto  d.   hanno fatto

2. Giulia dice che _________________ l'offerta perché non era conveniente.   (Giulia mówi, że odrzuciła
ofertę, ponieważ nie była opłacalna.)  

a.   rifiuta  b.   ha rifiutato  c.   ha rifiutare  d.   è rifiutato

3. Marco pensa che _________________ molto convincente nella discussione.   (Marco uważa, że byłeś
bardzo przekonujący w dyskusji.)  

a.   tu sia stato  b.   sei essere  c.   eri stato  d.   è stato

4. Paolo scrive che _________________ il fornitore con una controfferta.   (Paolo pisze, że przekonali
dostawcę kontrpropozycją.)  

a.   hanno convinto  b.   convincano  c.   ha convinto  d.   hanno convinto a

1. hanno fatto 2. ha rifiutato 3. tu sia stato 4. hanno convinto

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Laura: "Ho inviato l'email al cliente."
____________________________________________________________________________________________________
(Laura mówi, że wysłała e-mail do klienta.)

2. Il responsabile: "Abbiamo cambiato l'orario della riunione."
____________________________________________________________________________________________________
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(Kierownik mówi, że zmienili godzinę spotkania.)
3. Noi: "Siamo arrivati in ritardo al colloquio."

____________________________________________________________________________________________________
(My mówimy, że spóźniliśmy się na rozmowę kwalifikacyjną.)

4. (Lei pensa che) Tu: "Hai firmato il contratto ieri?"
____________________________________________________________________________________________________
(Ona myśli, że podpisałeś wczoraj umowę.)

1. Laura dice che ha inviato l'email al cliente. 2. Il responsabile dice che hanno cambiato l'orario della riunione. 3. Noi
diciamo che siamo arrivati in ritardo al colloquio. 4. Lei pensa che tu abbia firmato il contratto ieri.
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